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Schulgeldordnung / Statement of Fees 2026-27 

 
 

• Die Bearbeitungsgebühr ist jährlich zu entrichten. / The Administration Fee is required annually. 
• Die Zahlung dieser Gebühr garantiert nicht die Aufnahme des Schülers durch die Schule. / Payment of this 

fee does not guarantee admission of the student by the school.  
 
 
Aufnahmegebühr / Entrance Fee 1. Rate / First Year EUR   3,200 
    2. Rate / Second Year EUR   3,000 

• Die Aufnahmegebühr ist für jeden neu eingeschriebenen Schüler in zwei Raten nach der Ersteinschreibung 
zu entrichten. / The Entrance Fee is required for each new student enrolled, for the first two years of 
enrolment. 

• Die erste Rate wird bei Annahme eines Einschreibungsangebots in Rechnung gestellt; die zweite Rate wird 
in Rechnung gestellt, wenn sich der Schüler für ein zweites Jahr erneut einschreibt. / Payment of the first 
instalment is required on acceptance of an offer of enrolment; payment of the second instalment is 
required when students are re-enrolled for a second year. 

• Für Schüler, die nach einer Abwesenheit von einem bis zu 5 Jahren sich wieder einschreiben, entfällt die 
Aufnahmegebühr. Ab dem 6. Jahr wird die Aufnahmegebühr wieder fällig. / Students who re-enroll after 
an absence of up to 5 years are exempt from the entrance fee. From the 6. year onwards, the entrance 
fee is payable again. 

• Die Aufnahmegebühr ist drei Wochen nach Rechnungsstellung fällig. / Payment is due three weeks after 
the invoice date. 

 
 
Schulgebühr / Tuition fee 

Grade Annual Fee 10 Instalments 
Early Primary 1 or Early Primary 2 EUR 17,200 EUR 1,788 
Early Primary 2 EUR 17,200 EUR 1,788 
Grade 1 EUR 19,480 EUR 2,025 
Grade 2 EUR 19,480 EUR 2,025 
Grade 3 EUR 19,480 EUR 2,025 
Grade 4 EUR 19,480 EUR 2,025 
Grade 5 EUR 21,730 EUR 2,259 
Grade 6 EUR 21,730 EUR 2,259 
Grade 7 EUR 21,730 EUR 2,259 
Grade 8 EUR 21,730 EUR 2,259 
Grade 9 EUR 23,660 EUR 2,460 
Grade 10 EUR 23,660 EUR 2,460 
Grade 11 EUR 23,860 EUR 2,481 
Grade 12 EUR 23,860 EUR 2,481 

• Schulgebühren werden jährlich erhoben und können im Voraus oder in 10 monatlichen Raten bezahlt 
werden. / Tuition Fees are charged annually and can be paid up front or in 10 monthly instalments. 

• Nicht in den Schulgebühren enthaltene Kosten: Schulverpflegung, Nachmittagsbetreuung, 
außerschulische Aktivitäten, lokale Ausflüge oder zusätzliche mehrtägige Exkursionen, Grafische 
Taschenrechner, außergewöhnliche Kunstmaterialien, IB DP Pamoja-Onlinekurse oder DP-
Prüfungsgebühren. 

Bearbeitungsgebühr / Administration Fee EUR     395 
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Costs not included in Tuition Fees: school lunches, After School Care, After School Activities, local field 
trips or additional extended field trips, graphic calculators, non-standard art supplies, IB DP Pamoja 
online courses or DP examination fees. 

 
 
 

• Die Technikgebühr ist eine jährliche Gebühr, die für Schüler der Klassen 8, 9, 10, 11 und 12 anfällt. / The 
Technology Fee is an annual fee for students in Grades 8, 9, 10, 11 and 12. 

• Schüler dieser Klassenstufen erhalten für die Dauer ihrer Schulbesuchs einen H.I.S.-Computer zur 
persönlichen Nutzung in der Schule. / Students in these grades are provided with an H.I.S. computer for 
their own personal use at school for the duration of their enrolment. 

 
Zusätzliche Informationen / Additional information 

• Die Eltern sind für die Zahlung aller Schulgebühren verantwortlich, auch wenn die Zahlungen in ihrem 
Namen durch Dritte erfolgen. / Parents are responsible for the payment of all school fees, even when 
payments are made on their behalf.  

• Die Eltern haften für alle Verbindlichkeiten aus dem Schulvertrag, insbesondere für die Gebühren, 
gesamtschuldnerisch. Dies bedeutet, dass der Schulträger nach seinem Belieben die Leistung von jedem 
Elternteil ganz oder zu einem Teil fordern kann. Bis zur Bewirkung der ganzen Leistung bleibt jedes 
Elternteil dem Schulträger gegenüber zur Zahlung verpflichtet. / The parents are jointly and severally 
liable for all obligations arising from the school contract, in particular for the fees. This means that the 
school operator may, at its discretion, demand full or partial payment from either parent. Until the 
obligation has been fully satisfied, each parent remains liable to the school for payment. 

• Sonderzahlungsbedingungen müssen schriftlich mit der Geschäftleitung vereinbart werden. / Special 
payment terms must be agreed upon in writing with the school management.  

• Die Gebührenaufstellung unterliegt den Allgemeinen Geschäftsbedingungen der H.I.S. / The Statement of 
Fees is subject to the H.I.S. “Allgemeine Geschäftsbedingungen” (General Terms and Conditions). 

 
 
 
Bank Informationen / Bank information 

Alle Schulgebühren sind in Euro zu entrichten und müssen per Banküberweisung an folgende Bankverbindung 
überwiesen werden: 
All school fees are payable in euros and must be made by bank transfer to: 
 

 
 

Technikgebühr / Technology Fee (Grades 8 – 12) EUR     300 

Kontoinhaber / Name of Account Holder: 
Name der Bank / Name of bank: 
 
IBAN: 
SWIFT-BIC: 

H.I.S. gGmbH 
Deutsche Bank AG Berlin 
 
DE94 1007 0000 0745 7005 00 
DEUTDEBBXXX 



 

 

Page 3 of 3 
 

Mögliche Ermäßigungen der Schulgebühren / Potential Tuition fee reductions 
Die folgenden Ermäßigungen werden nur Eltern gewährt, die alle Schulgebühren privat bezahlen und keine 
Schulgebührenrückerstattungen oder Zuschüsse von ihrem Arbeitgeber erhalten. Die Ermäßigungen gelten 
nur für die Schulgebühren. 
The following reductions are offered only to parents who pay all school fees privately and receive no school 
fee reimbursements or subsidies from their employer. The reductions apply to the Tuition Fees only. 
 
Geschwisterrabatt / Siblings discount 
Wenn eine Familie mehr als zwei Kinder an der H.I.S. angemeldet hat, gelten die folgenden Ermäßigungen: 
If a family has more than two children enrolled at H.I.S., the following reductions will apply:  
• 10% Ermäßigung für das dritte angemeldete Kind / a 10% reduction for the third child enrolled. 
• 15% Ermäßigung für das vierte angemeldete Kind / a 15% reduction for the fourth child enrolled. 
 

Langzeitanmeldung / Long-term Enrolment 
Eine Ermäßigung der Schulgebühren um 10 % ist für Schüler möglich, die mindestens vier volle und 
aufeinanderfolgende Jahre an der H.I.S. eingeschrieben waren. 
A 10% Tuition Fee reduction is possible for students who have been enrolled at H.I.S. for at least 4 full and 
consecutive years.  
 
Um diese Ermäßigung in Anspruch nehmen zu können, müssen sich Eltern vor Beginn des fünften Schuljahres 
ihres Kindes an den Admissions & Marketing Manager melden, um die Berechtigung überprüfen zu lassen. 
To take advantage of this reduction, parents must contact the Admissions & Marketing Manager before their 
child starts their fifth year of school to have their eligibility checked. 
 
Finanzielle Unterstützung / Financial Assistance  
Um die soziale Vielfalt innerhalb der Schule zu fördern, kann für Familien, die sich die vollen Schulgebühren 
nicht leisten können, eine Ermäßigung der Schulgebühren gewährt werden. Diese Ermäßigung kann nur einer 
begrenzten Anzahl von Familien angeboten werden. Alle Anträge und damit verbundenen finanziellen 
Informationen werden streng vertraulich behandelt. 
To encourage social diversity within the school, a reduction of the Tuition Fees may be possible for families 
who are otherwise not able to afford the full school fees. This reduction can be offered to a limited number 
of families only. All applications and related financial information are dealt with on a strictly confidential 
basis. 
 
Eine Ermäßigung der Schulgebühren kann nicht mit der Langzeitanmeldung oder dem Geschwisterrabatt 
kombiniert werden 
A Tuition Fee reduction cannot be combined with the reduction for Long-term Enrolment or with the Sibling 
discount option. 
 
Eine Ermäßigung der Schulgebühren gilt nur für ein Jahr. Familien müssen die Ermäßigung jedes Jahr Anfang 
Februar neu beantragen. / A Tuition Fee reduction is applicable for one year only. Families must apply for a 
reduction annually at the beginning of February. 
 
Um finanzielle Unterstützung zu beantragen, wenden Sie sich bitte an den Admissions & Marketing Manager – 
admissions@hischool.de. / To apply for financial assistance, contact the Admissions & Marketing Manager  
admissons@hischool.de. 
 


